Con Dante tra i moderni. Errata corrige
· p. 8 quinta riga: aggiungere «poche» dopo «solo» e prima di «gocce»; diciassettesima riga: non «Solo», ma «Quasi solo»
· p. 9 venticinquesima riga: non «così», ma «tanto»; ventiseiesima riga: non «così», ma «anzi»
· p. 11 decima riga: virgola dopo «esistenziale»
· p. 13 cassare il punto che segue il titolo; nel testo citato («Noi ci allegrammo…»): «pianto» fa parte del primo verso 
· p. 15 prima nota: spazio tra “G.” e “Padoan”; aggiungere «, Longo,» dopo «Ravenna». Seconda nota: aggiungere «, Mucchi,» dopo «Modena» 

· p. 17 quart’ultima riga: il «che» seguito da «siede» va in tondo e non in corsivo

· p. 18 diciottesima riga: non «và», ma «va»; ventesima riga: non «Nulla», ma «nulla». Nota a piè di pagina: non «ora il», ma «ora nel»; aggiungere “, Marsilio,” dopo “Venezia”  
· p. 19 inizio seconda riga: qualora non fosse già scritta, va aggiunta la parola greca «™kba…nein»; qualora invece figurasse «™kda…nein», correggere con «™kba…nein». Undicesima riga: non «virtuosa», ma «necessaria»; ventesima riga: il capoverso deve presentare la rientranza
· p. 23 nota a piè di pagina: dopo «Bologna» aggiungere «, Zanichelli,»; dopo «saggio ottavo» cassare «su»
· p. 24 dodicesima riga: dopo «iniziare» aggiungere «Jean Samuel, il giovanissimo alsaziano (aveva vent’anni) che Levi chiamava»; virgola dopo «Pikolo»; aggiungere nota a piè di pagina e in apice a «Pikolo»: «Quanto a Pikolo, vedi ora J. Samuel – J. M. Dreyfus, Il m’appellait Pikolo. Un compagnon de Primo Levi raconte, Paris, Laffont, 2007.»
· p. 27 nota a piè di pagina: dopo «Poitiers» aggiungere «UFR de langues et litteratures, Maison des sciences de l’homme et de la société»

· p. 30 quint’ultima riga: non «4.1.», ma «4.»

· p. 31 prima riga: aggiungere «4.1.» prima di «Non per caso»; diciassettesima riga: non «Pape Satàn, Pape Satàn Aleppe.», ma «Pape Satàn, pape Satàn Aleppe!» (le virgolette fanno parte del testo)
· p. 32 dalla sesta riga: cassare da «un altro» a «Inf. VII,1» (ottava riga) compresi; dopo «allego» aggiungere «qualche altro prelievo, da livelli molto diversi tra loro.»; quattordicesima riga: non «secondo esempio», ma «rieccoci all’eco di Inf. VII» (si prosegue quindi con «– che…»); diciassettesima riga: aggiungere, a capo e dopo «domestico.», «Infine, ancora il primo Inferno resiste pure nella memoria dei tifosi milanisti che allo stadio (Milan-Inter, aprile 2006) esibiscono danteggiando la seguente scritta ottativa e anti-interista: “…e che trofeo giammai non veda / questa perduta gente in nerazzurro / ma che di scherno e delusion sia sempre preda”.»; diciottesima riga: dopo «4.2» aggiungere «Partivamo dalla vigilia del secolo scorso, con Puccini.» (si prosegue quindi con: «Veniamo…»); penultima riga: non «o», ma «e»
· p. 35 nota a piè di pagina: nel titolo citato («Il Vecchio e il Giovane…»): non «sulla poesia di», ma «su»
· p. 43 ultima riga: non «come», ma «in quanto» (dopo «umana»)
· p. 48 ventiduesima - ventitreesima riga: dopo «magari» (riga ventiduesima) aggiungere «ricorrendo»; riga ventitreesima: cassare «ricorrendo»
· p. 50 terza riga: cassare la barretta

· p. 54 prima riga: non «nel terzo intervento», ma «in questo libro»
· p. 55 quint’ultima riga: il capoverso deve presentare la rientranza 
